
英语（Product Manual）
This device is a radio equipment in accordance with the EU Radio Equipment Directive (RED).

The following radio parameters are specified:

Operating Frequency Band: 2402-2480 MHz

MHzMaximum Radio-Frequency Power: 2.6dBm

Product Usage:

Bluetooth Pairing Name: M1

Long press the power button for 5 seconds to power on/off.

Red indicator light: Charging/Blue indicator light: Charging completed

Product Usage Warnings:

When using, keep the headband dry and avoid washing with water; adjust the volume moderately to prevent hearing 
damage; When charging, keep away from water sources and cut off the power supply as soon

德语（Produktbeschreibung）
Dieses Gerät ist Funkgerät gemäß der EU-Richtlinie über Funkgeräte (RED).

Die folgenden Funkparameter sind festgelegt:

Betriebsfrequenzband: 2402–2480 MHz

Maximale Hochfrequenzleistung: 2.6dBm

Produktverwendung:

Bluetooth-Paarungsname: M1

Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste 5 Sekunden lang, um das Gerät ein- oder auszuschalten.

Rote Anzeigeleuchte: Lädt / Blaue Anzeigeleuchte: Ladevorgang abgeschlossen

Warnhinweise zur Produktverwendung:

Halten Sie das Kopfband während der Verwendung trocken und vermeiden Sie das Waschen mit Wasser.
Stellen Sie die Lautstärke angemessen ein, um Hörschäden zu vermeiden.
Halten Sie sich beim Laden von Wasserquellen fern und trennen Sie umgehend die Stromversorgung.

日语（Produktbeschreibung）
本製品は EU 無線機器指令（RED）に基づく無線機器です。

以下の無線パラメータが規定されています。

使用周波数帯：2402～2480MHz

最大無線周波数出力：2.6dBm

製品の使用方法

Bluetooth ペアリング名：M1

電源ボタンを 5 秒長押しで電源オン / オフ

赤色ランプ：充電中 / 青色ランプ：充電完了

使用上の注意



使用時はヘッドバンドを乾燥した状態に保ち、水洗いをしないでください。
聴覚障害を防ぐため、音量を適度に調整してください。
充電時は水源から離し、速やかに電源を切断してください。

西班牙语（Manual del producto）
Este dispositivo es un equipo de radio conforme a la Directiva de Equipos de Radio de la UE (RED).

Se especifican los siguientes parámetros de radio:

Banda de frecuencia de funcionamiento: 2402-2480 MHz

Potencia de radiofrecuencia máxima: 2.6dBm

Modo de uso del producto:

Nombre de emparejamiento Bluetooth: M1

Mantenga pulsado el botón de encendido durante 5 segundos para encender/apagar.

Luz indicadora roja: Cargando / Luz indicadora azul: Carga completada

Advertencias de uso del producto:

Durante el uso, mantenga la diadema seca y no la lave con agua;
ajuste el volumen de forma moderada para evitar daños auditivos;
durante la carga, manténgase alejado de fuentes de agua y desconecte la alimentación inmediatamente.

法语（Mode d’emploi du produit）
Cet appareil est un équipement radio conforme à la Directive européenne sur les équipements radio (RED).

Les paramètres radio suivants sont spécifiés :

Bande de fréquence de fonctionnement : 2402-2480 MHz

Puissance radioélectrique maximale : 2.6 dBm

Utilisation du produit :

Nom d’appairage Bluetooth : M1

Maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pendant 5 secondes pour allumer/éteindre.

Voyant rouge : En charge / Voyant bleu : Charge terminée

Avertissements d’utilisation :

Pendant l’utilisation, maintenez le bandeau au sec et évitez de le laver à l’eau ;
réglez le volume modérément pour éviter toute atteinte auditive ;
pendant la charge, tenez-le éloigné de toute source d’eau et débranchez-le immédiatement.

韩语（제품  설명서）
본  기기는  EU 무선 기기  지침(RED)에  따른  무선 기기입니다 .

다음  무선  파라미터가  지정되어  있습니다 :

사용  주파수 대역：2402-2480 MHz

최대  무선 주파수  전력：2.6dBm

제품 사용  방법：

블루투스 페어링  이름：M1

전원  버튼을 5초간  길게  눌러  전원  켜기/끄기



적색  표시등：충전  중  / 청색  표시등：충전  완료

제품 사용  경고：

사용  시 헤드밴드를  건조하게  유지하고 물세탁을  피하십시오 .
청각  손상을 방지하기  위해  볼륨을  적절하게 조절하십시오 .
충전  시 수원으로부터  멀리하고  신속하게 전원을  차단하십시오 .

意大利语（Manuale del prodotto）
Questo dispositivo è un apparecchio radio conforme alla Direttiva UE sulle Apparecchiature Radio 
(RED).
Sono specificati i seguenti parametri radio:

Banda di frequenza di funzionamento: 2402-2480 MHz

Potenza in radiofrequenza massima: 2.6 dBm

Uso del prodotto:

Nome di accoppiamento Bluetooth: M1

Tenere premuto il pulsante di accensione per 5 secondi per accendere/spegnere.

Spia rossa: In carica / Spia blu: Carica completata

Avvertenze d’uso:

Durante l’uso, tenere asciutto il cerchione ed evitare di lavarlo con acqua;
regolare il volume in modo moderato per evitare danni all’udito;
durante la carica, tenersi lontano da fonti d’acqua e scollegare immediatamente l’alimentazione.

捷克语（Návod k obsluze）
Toto zařízení je rádiové zařízení v souladu se směrnicí EU o rádiových zařízeních (RED).

Jsou uvedeny následující rádiové parametry:

Pracovní kmitočtový pásmo: 2402–2480 MHz

Maximální výkon rádiové frekvence: 2.6 dBm

Použití produktu:

Název pro párování Bluetooth: M1

Dlouze stiskněte tlačítko napájení po dobu 5 sekund pro zapnutí / vypnutí.

Červená indikační světla: Nabíjí se / Modrá indikační světla: Nabíjení dokončeno

Upozornění při používání produktu:

Při používání udržujte čelenku suchou a nedomejte ji vodou;
nastavte hlasitost mírně, abyste předešli poškození sluchu;
při nabíjení se držte dále od zdrojů vody a okamžitě odpojte napájení.

瑞典语（Produktmanual）
Denna enhet är en radioenhet i enlighet med EU:s direktiv om radioutrustning (RED).

Följande radioparametrar är specificerade:

Arbetsfrekvensband: 2402–2480 MHz

Maximal radiofrekvenseffekt: 2.6 dBm

Produktanvändning:

Bluetooth-kopplingsnamn: M1



Håll strömbotten nedtryckt i 5 sekunder för att slå på/av.

Röd indikatorlampa: Laddar / Blå indikatorlampa: Laddning klar

Varningar vid användning av produkten:

Håll huvudbåndet torrt under användning och undvik att tvätta det med vatten;
ställ in volymen måttligt för att förebygga hörselskador;
håll dig borta från vattenkällor under laddning och koppla bort strömförsörjningen omedelbart.

克罗地亚语（Uputstvo za upotrebu）
Ovo uređaje je radio uređaj u skladu s Europskom direktivom o radio uređajima (RED).

Navedeni su sljedeći radio parametri:

Radni frekvencijski pojas: 2402–2480 MHz

Maksimalna radio-frekvencijska snaga: 2.6 dBm

Korištenje proizvoda:

Ime za Bluetooth spajanje: M1

Dulje pritisnite tipku napajanja 5 sekundi za uključivanje/isključivanje.

Crvena indikatorska svjetla: Punjenje / Plava indikatorska svjetla: Punjenje završeno

Upozorenja pri korištenju proizvoda:

Tijekom korištenja držite glavnu traku suhom i izbjegavajte pranje vodom;
namjestite jačinu zvuka umjereno kako biste spriječili oštećenje sluha;
tijekom punjenja držite se dalje od izvora vode i odmah isključite napajanje.

保加利亚语（Ръководство за употреба）
Това устройство е радио оборудване, съобразено с Директива на ЕС 
за радио оборудване (RED).

Посочени са следните радио параметри:

Работен честотен диапазон: 2402–2480 MHz

Максимална радиочестотна мощност: 2.6 dBm

Употреба на продукта:

Име за Bluetooth свързване: M1

Задръжте бутона за захранване 5 секунди за включване/изключване.

Червен индикатор: Зарежда се / Син индикатор: Зареждането завърше
но

Предупреждения при употреба:

При употреба държете лентата за глава суха и не я мийте с вода;
регулирайте силата на звука умерено, за да предотвратите уврежда
не на слуха;
при зареждане държете се далеч от извори на вода и веднага изключ
ете захранването.

阿拉伯语（المنتج دليل）
.(RED) الاسلكية لأجهزة اأوروبي ااتحاد توجيهات مع يتوافق اسلكي جهاز الجهاز هذا .١

:التالية الاسلكية المعلمات تحديد تم

ميجاهرتز 2480-2402 :التشغيلي التردد نطاق

واط ملي ديسيبل 2.6 :القصوى الاسلكية القدرة



المنتج استخدام طريقة .٢ :

M1 :البلوتوث إقران اسم

.اإيقاف / للتشغيل ثوانٍ 5 لمدة التشغيل زر على مطواً اضغط

الشحن اكتمل :اأزرق المؤشر / الشحن جاري :اأحمر المؤشر

:المنتج استخدام تحذيرات .٣
بالماء؛ غسله وتجنب ااستخدام أثناء جافاً الرأسي الشريط أبقِ
سمعي؛ بضرر اإصابة لمنع معتدل بشكل الصوت مستوى اضبط
.الفور على الطاقة مصدر وافصل الشحن أثناء المياه مصادر عن أبعده

波兰语（Instrukcja obsługi produktu）
To urządzenie jest urządzeniem radiowym zgodnym z Dyrektywą UE o urządzeniach radiowych (RED).

Określono następujące parametry radiowe:

Pasmo częstotliwości pracy: 2402–2480 MHz

Maksymalna moc częstotliwości radiowej: 2.6 dBm

Sposób użycia produktu:

Nazwa parowania Bluetooth: M1

Przytrzymaj przycisk zasilania przez 5 sekund, aby włączyć/wyłączyć urządzenie.

Czerwona kontrolka: Ładowanie / Niebieska kontrolka: Ładowanie zakończone

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania:
Podczas użytkowania utrzymuj opaskę suchą i nie myj jej wodą;
reguluj głośność w umiarkowany sposób, aby uniknąć uszkodzenia słuchu;
podczas ładowania trzymaj urządzenie z dala od źródeł wody i natychmiast odłącz zasilanie.

荷兰语（Producthandleiding）
Dit toestel is een radioapparaat overeenkomstig de EU-Richtlijn radioapparatuur (RED).

De volgende radioparameters zijn gespecificeerd:

Werkfrequentieband: 2402–2480 MHz

Maximaal radiofrequentievermogen: 2.6 dBm

Gebruik van het product:

Bluetooth-koppelingsnaam: M1

Houd de aan/uit-knop 5 seconden ingedrukt om in te schakelen/uit te schakelen.

Rode indicatielampje: Opladen / Blauwe indicatielampje: Opladen voltooid

Gebruikswaarschuwingen:
Houd de hoofdband droog tijdens gebruik en was hem niet met water;
stel het volume matig in om gehoorschade te voorkomen;
houd tijdens het opladen uit de buurt van waterbronnen en schakel onmiddellijk de stroom uit.

丹麦语（Produkthåndbog）
Denne enhed er et radioudstyr i henhold til EU's direktiv om radioudstyr (RED).

Følgende radioparametre er specificeret:

Arbejdsfrekvensbånd: 2402–2480 MHz



Maksimal radiofrekvent effekt: 2.6 dBm

Produktbrug:

Bluetooth-paringsnavn: M1

Hold tænd/sluk-knappen nede i 5 sekunder for at tænde/slukke.

Rød indikatorlampe: Oplader / Blå indikatorlampe: Opladning fuldført

Advarsler ved brug af produktet:
Hold hovedbåndet tørt under brug og undgå at vaske det med vand;
indstil lydstyrken moderat for at forebygge høreskade;
hold dig væk fra vandkilder under opladning og sluk straks for strømforsyningen.

匈牙利语（Termékhasználati útmutató）
Ez az eszköz rádióberendezés az EU Rádióberendezési Irányelv (RED) szerint.

A következő rádióparaméterek vannak megadva:

Működési frekvencia sáv: 2402–2480 MHz

Maximális rádiófrekvenciaszimod: 2,6 dBm

Termék használata:

Bluetooth párosítási név: M1

Nyomja meg hosszúkásan a tápegység gombot 5 másodpercig a bekapcsoláshoz/kikapcsoláshoz.

Piros jelzőfény: Töltés / Kék jelzőfény: Töltés befejeződött

Használati figyelmeztetések:
Használat közben tartsa szárazon a fejpántot, és kerülje vízzel való mosását;
állítsa mérsékelten a hangerőt a halláskárosodás megelőzése érdekében;
töltés közben tartsa távol vízkészletektől, és azonnal szakítsa meg az áramellátást.

葡萄牙语（Manual do produto）
Este dispositivo é um equipamento de rádio em conformidade com a Diretiva de Equipamentos de Rádio da UE (RED).

Estão especificados os seguintes parâmetros de rádio:

Faixa de frequência de operação: 2402–2480 MHz

Potência de radiofrequência máxima: 2,6 dBm

Uso do produto:

Nome de emparelhamento Bluetooth: M1

Mantenha o botão liga/desliga pressionado por 5 segundos para ligar/desligar.

Indicador vermelho: Carregando / Indicador azul: Carga concluída

Avisos de uso do produto:
Durante o uso, mantenha a faixa de cabeça seca e evite lavá‑la com água;
regule o volume moderadamente para evitar danos auditivos;
durante o carregamento, mantenha-se afastado de fontes de água e desconecte a alimentação imediatamente.

希腊语（Εγχειρίδιο προϊόντος）
Αυτή η συσκευή είναι ραδιοσυσκευή σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία για τις Ραδιοσυσκευές (RED).

Οι παρακάτω ραδιοπαράμετροι είναι καθορισμένοι:



Ζώνη λειτουργίας συχνότητας: 2402–2480 MHz

Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνότητας: 2,6 dBm

Χρήση προϊόντος:

Όνομα συζεύξεως Bluetooth: M1

Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας για 5 δευτερόλεπτα για ενεργοποίηση/απενεργοποίηση.

Κόκκινο ένδειξη: Φόρτιση / Μπλε ένδειξη: Η φόρτιση ολοκληρώθηκε

Προειδοποιήσεις χρήσης προϊόντος:
Κατά τη χρήση, διατηρήστε την ταινία κεφαλής στεγνή και αποφύγετε το πλύσιμο με νερό.
Ρυθμίστε την ένταση ήχου μέτρια για να αποφύγετε ακουστικές βλάβες.
Κατά τη φόρτιση, κρατήστε την αποστάσεως από πηγές νερού και αποσυνδέστε αμέσως την παροχή ρεύματος.

芬兰语（Tuoteohjeet）
Tämä laite on radio laite, joka on yhdenmukainen EU:n radio laitedirektiivin (RED) kanssa.

Seuraavat radioparametrit on määritelty:

Käyttötaajuuskaista: 2402–2480 MHz

Suurin radio taajuusteho: 2,6 dBm

Tuotteen käyttö:

Bluetooth-yhdistämisnimi: M1

Pidä virransääntöpainiketta painettuna 5 sekuntia laitteen käynnistämiseksi/sammuttamiseksi.

Punainen indikaattorivalo: Lataus käynnissä / Sininen indikaattorivalo: Lataus valmis

Käyttövaroitukset:
Pidä päänauha kuivana käytön aikana ja älä pese sitä vedellä.
Säädä äänenvoimakkuutta kohteliaasti kuulo vahingojen välttämiseksi.
Pidä latauksen aikana poissa vesilähteistä ja katkaise virta heti.

斯洛伐克语（Poukovanie na používanie produktu）
Toto zariadenie je rádiové zariadenie v súlade s európskou smernicou o rádiových zariadeniach (RED).

Sú uvedené nasledujúce rádiové parametre:

Pracovné frekvenčné pásmo: 2402–2480 MHz

Maximálny výkon rádiovej frekvencie: 2,6 dBm

Použitie produktu:

Názov pre Bluetooth spárovanie: M1

Dlho stlačte tlačidlo napájania 5 sekúnd pre zapnutie / vypnutie.

Červená indikačná svetla: Nabíjanie / Modrá indikačná svetla: Nabíjanie dokončené

Upozornenia pri používaní produktu:
Počas používania udržujte hlavný pásek suchý a vyhýbajtete praniu vodou;
nastavte hlasitosť mierne, aby ste zabránili poškodeniu sluchu;
počas nabíjania sa držte ďaleko od vodných zdrojov a okamžite odpojte napájanie.

斯洛文尼亚语 （Priročnik za uporabo izdelka）
Ta naprava je radio naprava v skladu z Direktivo EU o radio napravah (RED).



Navedeni so naslednji radio parametri:

Delovni frekvenčni pas: 2402–2480 MHz

Največja radiofrekvenčna moč: 2,6 dBm

Uporaba izdelka:

Ime za Bluetooth povezavo: M1

Dolgo pritisnite gombik napajanja 5 sekund za vklop/izklop.

Rdeča indikatorska lučka: Polnjenje / Modra indikatorska lučka: Polnjenje končano

Opozorila pri uporabi izdelka:
Med uporabo držite glavo trako suho in se izognite pranju z vodo;
prilagodite glasnost zmerno, da preprečite poškodbe sluha;
med polnjenjem se držite stran od vodnih virov in takoj prekinite napajanje.

立陶宛语 （Produkto vadovas）
Šis įrenginys yra radijo įrenginys, atitinkantis ES Radijo įrangos direktyvą (RED).

Nurodyti šie radijo parametrai:

Darbo dažnio juosta: 2402–2480 MHz

Maksimali radijo dažnio galia: 2,6 dBm

Produkto naudojimas:

Bluetooth poravimo pavadinimas: M1

Ilgai paspauskite maitinimo mygtuką 5 sekundes, įjungti/išjungti.

Ruda indikatoriaus lemputė: Kraunasi / Mėlyna indikatoriaus lemputė: Kraunimas baigtas

Naudojimo įspėjimai:
Naudodami laikykite galvos juostą sausią ir neraikykite ją vandens;
reguliuokite garsumą saikingai, kad išvengtumėte klausos pažeidimų;
kraunant laikykite toliau nuo vandens šaltinių ir nedelsdami atjunkite maitinimą.

爱沙尼亚语（Toote kasutusjuhend）
See seade on raadioseade, mis vastab EU raadioseadmete direktiivile (RED).

Määratud on järgmised raadioparameetrid:

Töösagedusvahemik: 2402–2480 MHz

Maksimaalne raadiosagedusjõud: 2,6 dBm

Toote kasutamine:

Bluetooth ühenduse nimi: M1

Hoia toiteklahvi 5 sekundit all, et seade sisse/välja lülitada.

Punane indikaatorlaamp: Laadimine käimas / Sinine indikaatorlaamp: Laadimine lõpetatud

Kasutamise hoiatused:
Kasutamise hoia päevarihm kuivana ja vältige veega pesemist;
reguleeri helitugevust mõõdukalt, et vältida kuulmiskahjustusi;
laadimise hoia eemal veeallikatest ja lülita toitevarustus kohe välja.

拉脱维亚语（Produkta lietošanas rokasgrāmata）



Šī ierīce ir radioierīce atbilstoši ES radioierīču direktīvai (RED).

Ir norādīti šādi radio parametri:

Darba frekvences josla: 2402–2480 MHz

Maksimālā radio frekvences jauda: 2,6 dBm

Produkta lietošana:

Bluetooth savienojuma nosaukums: M1

Turiet barošanas pogu nospiestu 5 sekundes, lai ieslēgtu/izslēgtu.

Sarkana indikatora lampa: Tīkšana notiek / Zila indikatora lampa: Tīkšana pabeigta

Brīdinājumi lietošanas laikā:
Lietošanas laikā turiet galvaskoru sausu un izvairieties no tās mazgāšanas ar ūdeni;
regulējiet skaļumu mēreni, lai izvairītos no dzirdes bojājumiem;
tīkšanas laikā turieties tālu no ūdens avotiem un uzreiz atvienojiet barošanu.

罗马尼亚语（Manual de utilizare al produsului）
Acest dispozitiv este un aparat radio în conformitate cu Directiva UE privind aparatele radio (RED).

Sunt specificați următorii parametri radio:

Bandă de frecvență de funcționare: 2402–2480 MHz

Putere maximă de radiofrecvență: 2,6 dBm

Utilizarea produsului:

Nume de asociere Bluetooth: M1

Țineți apăsat butonul de alimentare 5 secunde pentru a porni/opri.

Indicator roșu: Se încarcă / Indicator albastru: Încărcare finalizată

Avertizări de utilizare:
În timpul utilizării, mențineți banda pentru cap uscată și evitați spălarea cu apă.
Reglați volumul cu moderație pentru a preveni deteriorarea auzului.
În timpul încărcării, țineți departe de surse de apă și deconectați imediat alimentarea.

土耳其语（Ürün Kullanım Kılavuzu）
Bu cihaz, AB Radyo Ekipmanları Yönergesi (RED) uygunluklu bir radyo cihazıdır.

Aşağıdaki radyo parametreleri belirtilmiştir:

Çalışma frekans bandı: 2402–2480 MHz

Maksimum radyo frekans gücü: 2,6 dBm

Ürün Kullanımı:

Bluetooth eşleşme adı: M1

Açmak / kapatmak için güç düğmesini 5 saniye basılı tutun.

Kırmızı gösterge ışığı: Şarj oluyor / Mavi gösterge ışığı: Şarj tamamlandı

Kullanım Uyarıları:
Kullanım sırasında baş bandını kuru tutun ve suyla yıkamaktan kaçının;
işitme hasarını önlemek için ses seviyesini orta derecede ayarlayın;
şarj sırasında su kaynaklarından uzak tutun ve gücü hemen kesin.



俄语（Руководство по эксплуатации）
Это устройство является радиоустройством в соответствии с Директивой ЕС о радиоустройствах (RED).

Указаны следующие радиопараметры:

Рабочий частотный диапазон: 2402–2480 МГц

Максимальная мощность радиочастоты: 2,6 дБмВт

Использование изделия:

Имя для сопряжения по Bluetooth: M1

Удерживайте кнопку питания в течение 5 секунд для включения/выключения.

Красный индикатор: Идёт зарядка / Синий индикатор: Зарядка завершена

Предупреждения при использовании:
Во время использования держите повязку сухой, не мойте её водой;
установите громкость умеренно, чтобы предотвратить повреждение слуха;
во время зарядки держите устройство вдали от источников воды и сразу отключите питание.

乌克兰语（Інструкція з експлуатації）
Цей пристрій є радіообладнанням відповідно до Директиви ЄС щодо радіообладнання (RED).

Вказані такі радіопараметри:

Робочий частотний діапазон: 2402–2480 МГц

Максимальна потужність радіочастоти: 2,6 дБмВт

Використання виробу:

Назва для паривання по Bluetooth: M1

Утримуйте кнопку живлення протягом 5 секунд для вмикання/вимикання.

Червоний індикатор: Йде заряджання / Синій індикатор: Заряджання завершено

Попередження під час використання:
Під час використання тримайте пов'язку сухою, не мийте її водою;
встановіть гучність помірно, щоб запобігти пошкодженню слуху;
під час заряджання тримайте пристрій далеко від джерел води та відразу відключіть живлення.

挪威语（Produktbok）
Denne enheten er en radioenhet i henhold til EU’s direktiv om radioutstyr (RED).

Følgende radioparametere er spesifisert:

Arbeidsfrekvensbånd: 2402–2480 MHz

Maksimal radiofrekvent effekt: 2,6 dBm

Produktsbruk:

Bluetooth-koblingsnavn: M1

Hold strømbotten nede i 5 sekunder for å slå på/av.

Rød indikatorlampe: Lader / Blå indikatorlampe: Lading fullført

Bruksadvarsler:
Hold hodebåndet tørt under bruk og unngå å vaske det med vann;
still inn volumet modest for å forebygge hørskade;
hold deg unna vannkilder under lading og koble strømmen umiddelbart fra.



冰岛语（Vöruleiðbeiningar）
Þessi tæki er útvarptæki í samræmi við EU-skilyrði um útvarptæki (RED).

Eftirfarandi útvarpsbreytur eru tilgreindar:

Starfsblæðistæki: 2402–2480 MHz

Hámarksútvarpsstyrkur: 2,6 dBm

Notkun vöru:

Bluetooth tengingarnafn: M1

Haltu straumnæpmanni niðri í 5 sekúndur til að kveikja/slökkva.

Rauð merkulampa: Hleðsla í gangi / Blá merkulampa: Hleðsla lokið

Aðvörun við notkun:
Haltu höfuðbendinu þurru við notkun og ekki þvo það með vatni;
stilltu hljóðstyrkinn hóflega til að forðasta heyrnarskaða;
halduð honum fjarri vatnsheimilum við hleðslu og aftengðu straumnæmingu strax.


